Second Resurrectional Gospel

EBaHresine BOCKpPE€CHO BTOpOE€

Saint Mark, Section 70 (16:1-8)

Read on the 2nd (First Tone) 13th (Fourth
Tone), 24th (Seventh Tone), and 35th (Second
Tone) Sundays after Pentecost.

At that time, when the Sabbath was past,
Mary Magdalene, and Mary the mother of
James, and Salome, had bought sweet spices,
that they might come and anoint Him. And
very early in the morning the first day of the
week, they came unto the sepulchre at the
rising of the sun. And they said among
themselves: Who shall roll us away the stone
from the door of the sepulchre? And when they
looked, they saw that the stone was rolled
away; for it was very great. And entering into
the sepulchre, they saw a young man sitting on
the right side, clothed in a long white garment;
and they were affrighted. And he saith unto
them: Be not affrighted! Ye seek Jesus of
Nazareth, Who was crucified; He is risen; He is
not here: behold the place where they laid
Him. But go your way, tell His disciples and
Peter that He goeth before you into Galilee:
there shall ye see Him, as He said unto you.
And they went out quickly, and fled from the
sepulchre; for they trembled and were
amazed; neither said they any thing to any
man; for they were afraid. Amen.

Second Exapostilarion

Seeing that the stone had been rolled away
the myrrh-bearing women rejoiced, for they
beheld a young man sitting in the tomb, who
said to them: “Behold! Christ is risen! Say ye
unto the disciples and Peter: Haste ye unto the
mountain of Galilee. There will He reveal
Himself to you, as He foretold to His friends.”

Theotokion
Before Thou wast conceived, O Christ, an

angel brought to the Virgin the salutation:
“Rejoice!” and an angel rolled away the stone
from Thy tomb: the one instead of grief
brought tokens of ineffable joy, and the other
instead of death confessed and magnified
Thee, the Bestower of life, telling the women

Om Mapka 70, 2zaasa 16, cmuxu 1-18.

Ymemcs 60 2-10 (eaac 1-ii), 13-10 (2nac4-ii),
24-w (2aac 7-ii), u 35-10 (2nac 2-1i) Hedeau no
nsmuodecsimHuye.

Bo BpéMms 6HO, MUHYBIIIEH cy660Te, Mapha
MarpganvHa u Mapyia MdkoBas u Casiomuia
Kynyiia apoMaThl, /la IPUILIEAIIA TOMAXKYT
Hucyca. U 3es16 3ayTpd Bo eJUHY OT CyO600T
npuuoIIa Ha rpo6, BO3CUSABILY COJMHILY, U
rjardJiaxy K ce6é: KTo OTBAJIUT HAM KAM€eHb
oT ABépuii rp66a? Y Bo33péBiia BU/jela, KO
OTBAJIeH be kKAMeHb: 6e 60 Bénuii 3es10. U
BILIE/(IIIA BO I'P06, BU/Iella IOHOIIY cesla B
JIECHBIX, OIésIHA BO O&XKy 6€y: U
ykacoumacs. OH e rjiaréja uM: He
ykacaunTecs: Mucyca vere HazapsiHuHa
pacnsiTaro: BOCT4, HECTh 3/ie: Ce, MECTO, UJiexe
nosioxkuia Eré: Ho uanTe, pusiTe y4eHUKOM
Ero6 u IleTpdBy, siko BapsieT Bbl B [anuiéu:
tamo Eré BuguTe, sikoxe peué Bam. U
U3IéIIa 6exalia ot rpd6a: umsiiie
(omeprkaliie) ke UX TPEMET U YKac: U HU
KOMY>Ke HUUTOXKe péiia: 60sixy60csi. AMAHb.

Excanocmusaaputi 2-1:

Kamensb y3péBina oTBa/IéH, MUPOHOCUIbI
panoBaxycs, BUella 60 IOHOIIY cefsIia Bo
rpo6e, U To TeM peué: ce, XpUCTOC BOCTAJ
ecTb, pupITe c [leTpdM y4eHUKOM: Ha TOpy
npucnéite 'annaéickyro, TAMO BaM SIBUTCH,
sKOXe npeJpeyé Ipyrom.

BbozopoduueH:

Anren y60 npunecé JIége, éxe paayiics,
npéxze TBoerd 3auatus, Xpucté: Aure xe
KaMeHb oTBasIv rpo6a TBoerd. BMécrto nevanu
OB Y60 paA0CTU HEU3PEUEHHbISI 3HAMEHUS, OB
»Ke B CMEpPTH MECTO nojaTesis T )KU3HU
NPOINOBEAYS U BeJIU4as, U Tarois
BOCKpPECEHHE )KEHAM U TaHHUKOM.




and the initiates of the mysteries of Thy
resurrection.

Second Evangelical Sticheron, Second Tone
When the women who with Mary came

bearing myrrh and were at a loss how they
would attain their desire, the stone was shown
to have been moved; and a divine youth,
stilling the turmoil of their souls, said: “The
Lord Jesus is risen! Wherefore, tell the
disciples who preach Him to go with all haste
into Galilee to behold Him risen from the dead,
as Bestower of life and Lord!”

Ympenusia cmuxupa, eaac 2-i:

C mupsbI npuléauum sixe ¢ Mapuero
»KEHAM U HeI0yMeBAIIIMMCS, KAKO OyAeT UM
YJAYUUTH KeJIAHUe, IBYCS KAMEHb B34T: U
BoxxécTBeHHBIN IOHOIIIA YTOAS MATEX Y1
MX: BOCTa 60, raardJiet, Uucyc F'ocndab:
TEM>Ke MPONOBEAUTE NPONOBEAHUKOM Erd
y4eHUKOM B ['anuniéro Tem, u BugeTu Eréd
BOCKpécIiia u3 MEPTBBIX, Ko YK1u3HOo4aBIA U
F'6cnopa.




